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Abstract: French Missionary Dallet (1874) described in his book that the thousand character essay is used in ancient
China. The period of this usage is from Tchin () dynasty until now. The utilization of the thousand character essay was
also found in Korea (Dallet, 1874). The thousand character essay is called in Korea as Tcheonzamun (Han, 1583). There
are several methods for translation of Tcheonzamun poem. The first method is through Korean pronunciation of Chinese
characters on Tcheonzamun (Kim, 2023). The other method is on the basis of the meaning of Chinese character on
Tcheonzamun (Park et al., 2021). In the present work, the meaning of Chinese character was used for the translation. The
range of this poem is (Tcheonzamun 081st-096th). This work is carried out in order to get the translation of Tcheonzamun
poem (Tcheonzamun 081st-096th). The title of this study is ‘The great flow of ‘the Love of the Lord’ has not stopped, it
has not reduced, it has not changed! (Tcheonzamun 081st-096th)’ the theme of this research is as follows. 093-096 &
(Yu) [E(Wu) Fa(Do) & (Dang). My hushand! There are more important things. The first is the pleasure (F8) when, you
and me (your wife), we live together (/&). The second is () to love (i) each other with gentle mind among us, you
and me (your wife). My husband! The great flow of ‘the Love of the Lord’ has not stopped, it has not reduced, it has
not changed!

Keywords: 093-096 A& (Yu) E(Wu) f&(Do) & (Dang). My hushand! There are more important things. The first is
the pleasure (F&) when, you and me (your wife), we live together (/&). The second is (&) to love (/&) each other with

gentle mind among us, you and me (your wife). My husband! The great flow of ‘the Love of the Lord’ has not stopped,
it has not reduced, it has not changed!

INTRODUCTION

French Missionary Dallet (1874) described in his book that the thousand character essay is used in ancient China.
The period of this usage is from Tchin (%) dynasty until now. The utilization of the thousand character essay was also
found in Korea (Dallet, 1874). The thousand character essay is called in Korea as Tcheonzamun (Han, 1583). The purpose
of this work is to translate the poem of the thousand character essay on the basis of the meaning of Chinese character (Park
et al., 2021).

MATERIALS AND METHODS

The thousand character essay is called as Tcheonzamun in Korea (Han, 1583). There are several methods for
translation of Tcheonzamun poem. The first method is through Korean pronunciation of Chinese characters on
Tcheonzamun (Kim, 2023). The other method is on the basis of the meaning of Chinese character on Tcheonzamun (Park

Copyright © 2024 The Author(s): This is an open-access article distributed under the terms of the Creative Commons Attribution
4.0 International License (CC BY-NC 4.0) which permits unrestricted use, distribution, and reproduction in any medium for non-
commercial use provided the original author and source are credited.

CITATION: Hyeonhi Regina Park & Sangdeog Augustin Kim (2024). The Great Flow of ‘The Love of the Lord” has not Stopped, = 251
it has not Reduced, it has not Changed! (Tcheonzamun 081%-096™). South Asian Res J Human Soc Sci, 6(6): 251-253.



Hyeonhi Regina Park & Sangdeog Augustin Kim, South Asian Res J Human Soc Sci; Vol-6, Iss-6 (Nov-Dec, 2024): 251-253

et al., 2021). In the present work, the meaning of Chinese character was used for the translation. The range of this poem is
(Tcheonzamun 081st-096th).

RESULTS AND DISCUSSION

The thousand character essay is called as Tcheonzamun in Korea (Han, 1583). This work is carried out in order
to get the translation of Tcheonzamun poem (Tcheonzamun 081st-096th). The title of this study is ‘The great flow of ‘the
Love of the Lord’ has not stopped, it has not reduced, it has not changed! (Tcheonzamun 081st-096th)’

<Number in Tcheonzamun. Chinese character (Pronunciation shown in Korean language on English alphabet)>

081-084 #5(Si) #il(Ze) X (Mun) F(Za).
My husband! Do you think that it is the smart thing? The thing is as follows. You are able to make the composition
() of the poem, and you can write the character () and essay (32) well (48).

085-088 J5(Nae) AR (Bog) #<(I) Z(Sang).

My husband! I know! You think that your study is very important. However, the living itself is also very important.
Those things carried out by me are important for our practical life. My husband! How do you think about the next things?
For example, it is such a thing as the preparing (AR) of trousers (%) and the making of the clothes (7X) with the good skill

(75).

089-092 #£(Tchu) Gr(Wi) & (Yang) E(Kug).
My husband (E)! When you accept (%) me (your wife) gradually. And my husband! When you express (#£)
your work to me (your wife), and when you tell me the thing(s) occurred around you (fiz).

093-096 A& (Yu) E(Wu) B&(Do) & (Dang).

My husband! There are more important things. The first is the pleasure (F8) when, you and me (your wife), we
live together (/&). The second is () to love () each other with gentle mind among us, you and me (your wife). My
husband! The great flow of ‘the Love of the Lord’ has not stopped, it has not reduced, it has not changed!

The next is the original writing of this research. It was written in Korean language on 8 December 2012.
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The theme of this research is as follows. 093-096 & (Yu) [E(Wu) P& (Do) & (Dang). My husband! There are more
important things. The first is the pleasure (F&) when, you and me (your wife), we live together (B). The second is (5) to
love (E) each other with gentle mind among us, you and me (your wife). My husband! The great flow of ‘the Love of the
Lord’ has not stopped, it has not reduced, it has not changed!

Our Lord! You have guided two of us, Hyeonhi and Augustin, and our five children for this work! Thank you so much,
amen!
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